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Le Ministre de Grande-Bretagne à Berne, G. Warner, 
au Ministre de Suisse à Londres, Ch. R. Paravicini

Copie
L 21/25/38 Private and Confidential Berne, 29th January 1938

Very many thanks for your letter of the 27th instantl. I was very sorry not 
to be able to be at Colonel de la Forest-Divonne’s party to meet you, but was 
afraid of losing my voice, and as we had an important lunch the following day 
I was, greatly to my regret, obliged to stay away.

I, of course, entirely share your hope that the problem of Article 16 will not 
have any undesirable effect on Anglo-Swiss cordiality. As I am writing entirely 
privately and confidentially, I should like to say that I am somewhat afraid that 
an impression may be created in England that Switzerland is thinking too much 
of herself at a time when the world is in such a very difficult state. I have sug
gested this quite privately to Bonna. For what my opinion may be worth, I 
should have thought Switzerland would have been very well advised to be satis
fied with the fact that she is at present in no danger from the point of view of 
sanctions arising out of Article 16. I understand that particularly in German 
Switzerland there is a strong desire for a clear-cut juridical solution of this 
matter, but I need hardly say that the British public would themselves be very 
glad if their many difficulties and dangers could be similarly dealt with. The 
man in the street in England is as anxious as the man in the street in Switzerland 
not to be dragged into war. I am of course aware of the «initiative» aspect of 
this matter.

With regard to M. de Jenner’s interview at the Foreign Office on the 15th 
December, I think that some misunderstanding has arisen from the fact that 
what he was told by the Foreign Office official was of a somewhat negative 
character. I told M. Motta that the position had been fully explained to M. de 
Jenner at the Foreign Office. According to the report which reached me, M. de 
Jenner was told of the present position of the discussions in regard to Arti
cle 16 and that His Majesty’s Government had not expressed any opinion on 
this subject at all. I can quite understand that you may have considered this to 
be too inconclusive to report to M. Motta, or M. de Jenner may even have 
considered that it was too inconclusive to mention in detail to you, but it 
represented the point of view of His Majesty’s Government at the time, and I 
referred to the conversation at my interview with M. Motta as showing the atti
tude of His Majesty’s Government at the time as known to myself. The fact 
that His Majesty’s Government had not come to any definite decision in regard 
to Article 16, was of course in itself a matter of considerable interest. I shall cer
tainly take the opportunity of saying something to M. Motta in the sense that
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in the circumstances of the case what M. de Jenner was told appeared more 
important to me than to him, as he was not unnaturally disappointed at not 
being able to get more definite information. The last thing in the world I should 
desire would be to cause any misunderstanding between your Legation and the 
Département Politique.
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Aide-Mémoire du Chef du Département politique, G. Motta 

PO. Confidentiel Berne, 30 janvier 1938

RÉSUM É DE MES CO N V ERSA TIO N S À G EN ÈV E 
LE 29 JA N V IE R  1938,

AVEC M ESSIEUR S U ND EN ,  SPAAK, DELBOS ET EDEN

Je me suis rendu à Genève le soir du 28 janvier avec le train de 18 heures. 
M. Gorgé m ’attendait sur le quai de la gare à mon arrivée et il m ’a mis tout de 
suite au courant des conversations qu’il avait déjà eues avec différentes per
sonnes, en particulier le 28 janvier, avec les représentants du groupe dit des 
«Neutres».

Le matin suivant, j ’ai eu de nouveau une longue conversation avec M. Gorgé 
pour préciser dans son esprit et dans le mien nos points de vue.

J ’ai fait savoir à M. Unden et à M. Spaak que je désirais leur faire le matin 
même une visite de courtoisie et d’amitié. J ’ai fait déposer des cartes chez 
Messieurs Delbos, Eden, Beck et Munters, tous membres du Conseil et minis
tres des Affaires étrangères.

A 10 heures, j ’ai été reçu par M. Unden à l’Hôtel Richemond.

Conversation avec M. Unden
Ma visite a été de 25 minutes. Nous connaissions déjà nos points de vue res

pectifs. M. Unden a confirmé qu’il soutiendrait devant le Comité des 28 
(réforme du Pacte) la thèse suédoise qui a été consignée dans le memorandum 
bien connu que nous avions reçu le 13 janvier1 des mains de M. le ministre de 
Suède à Berne.

Je lui ai déclaré que, pour nous, l’essentiel et principal était la reconnaissance 
de notre neutralité intégrale et que nous soumettrions notre demande, au 
moment opportun, au Conseil ou à l’Assemblée de la Société des Nations. J ’ai 
ajouté que nous chercherions à appuyer la thèse suédoise relative à l’article 16

1. Cf. N° 187A.
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